
A TÁJÉKOZÁSOK A TAGOSITÁS KÖRÜL. 

Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e dapok kiadó hivatalához czim- 

zendő levelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 
sítandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutezában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. MARMADIK 

68. Szám. 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY 
ÉVI FOLYAM.) 

Hirdetések minden négy 08 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik, Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL: 

A Középuteczában, STEDNV könyvke- 
reskedésében. vn 

A mult hétfőn reggel a Fellegvár or- 

máról 101 ágyulövés hirdeté városunk lakóinak 

a nagy örömhirt, miszerint CGsászárné Ö Felsé- 

ge Ő cs. k. Apostoli Felségét, az ausztriai bi- 
Trodalom jelenlegi Uralkodóját, koronaherczeg- 
gel ajándékozta meg. Utczáink erre innepélyes 
szint váltottak, a boltok becsukattak, s 10 óra- 

kor minden helyben székelő hivatalok főszemé- 
lyei, valamint más egyházi és világi testületek 
képvisélői is diszruhában a piaczi nagytem- 
plomba siettek, részt venni a hálaimában, mely 
ottan az ujszülött koronaherczegért, s annak 
drága életeért az egek Urához buzgón esdeklő 
szivekből bocsáttatott. Hiszszük is, hogy e na- 
pon, a melynek jöttéhez népek reménye vala 
csatolva, az egész birodalomban ünnep volt 
mindazokra nézve, a kik magokat öntudattal 
nevezik állampolgároknak. Este pompás világi- 
tás ragyogta be utczáinkat, melyeken, daczára az 
idő kedvezőtlen fordultának, jelentékeny nép- 
tömeg hemzsegett, kisérvén a katonai zenét, mely 
vidám dalokat harsogtatott a főtéren és az ut- 
czákon. A világitás dd óráig tartott. 

A belügyiminiszteriumnak a Helytar- 
tósághoz aug. 22-dikén N.-Szebenbe érke- 
zelt táviratisürgönye szerint a ko- 
ronaherczeg ő fensége ünnepélyes 
megkeresztelése aug. 23-dikán 2 órakor 
Loxerhurgban volt végbemenendő. Az ud- ! 

vari orvosok által kiadott bulletin szerint 
Császárné Ő Felsége csöndesen töltötte az 

éjet, s a koronaherczeg igen jól érzi magát. 

H. 
Hozzákezdvén a működő mérnök a 

földméréshez, mely alkalommal a birtokos 
földesuraknakis a földdarabok osztályozásá- 
ra meghitt, vagy kinevezett szakértőkkel 
az osztályozáshoz kell fogniok. E kényes 
pontnál állapodjunk meg egy kissé, hogy 
néminémü tájékozást szerezhessünk en- 
nek jelentősége felől. 

Az osztályozás arra szolgál, hogy a 
földek mind mennyiség, mind minőség sze- 
rént meghatároztassanak, hogy ezután ki- 
nekkinek földje s rétje egyenértekben 
jelöltethessék s hasittathassék ki. 

E MM A. 
Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 
(Folytatás.) 

Minő boldog vagyok, hogy szivednek leg- 
alább egy sebét begyógyithatom. Légy nyugott 
Leo. Piroska érted, de nem általad lett öngyil- 
kossá. Az ő irántadi szerelme igény nélküli, 
lemondásteli volt. Ő rólad álmodozva, nem szá- 
mitott viszont szerelmedre. Te egy elérhetlen 
eszmény valál elötte, és ő soha nem hitte, hogy 
jövőjét a tieddel egyesithesse, Ösztönszerüleg 
érezé, hogy életutaitok igen elágaznak. „Imá- 
dom", mondá nekem, mint játszótársának, — 
„és remegek körébe"t. Kevéssel azután, hogy 
gyámoddal külföldre utaztál,, atyja férjhez 
akarta adni, akarata ellenére. Ő nem akart sen- 
kié lenni, miután tied nem lehet, — miként 
pár nappal halála előtt mondá nekem, és inkább 
öngyilkossá lőn, miután atyja kényszeriteni 
akarta, hogy egy vidékbeli gazdag paraszt neje 
legyen. 

Szivemről nehéz terü hullt le. 
Egészen megkönnyültem. 
Emma ujolag jó szellemként tünt fel. 
Nem gondoltam többé az elválásra. 
Szerelmem ismét föllángolt. 
A kétely elhalt szivemben , és én egy csön- 

des, boldog jövőbe kezdettem hinni. 

XVIII. 

Emma uj reményeket ébreszte föl bennem, hogy utóbb még szerencsétlenebbé tegyen, mi- 
kor aztán kiölt szivemből minden édes gondo- 
latot, elenyészletett minden kedves emléket. 

Az osztályozásban föleg arra kell ü- 
gyelni, hogy egy vagy más birtokrész ha- 
sonló mind minőségben , mind mennyiség- 
ben a másikkal, s ezen osztályozás ne csak 

dülőkre terjedjen, hanem a dülők minda- 
zon részeire, melyek különböző természe- 
tüek hasznavehetőségökben. Egy ilyensze- 
rű eljárás nem csak méltányos, hanem igaz- 
ságos is, a mely egyedüli szer az igazsá- 
gos földkihasitás megközelitésére. 

Az eddigi törvényeink szerént a föld- 

birtokok három osztályba soroztattak , a 
mely osztályozás a volt urbéri birtok-álta- 
pot mennyiségének tisztába hozatalára szol- 
gált, melyet, minthogy eredetét tisztán a 
földesuri és urbéri birtokok rendezéséből 
veszi, urbéri osztályzatnak nevezhetünk. 
Az ujabb törvény is meghagyta a régi há- 
rom foku-osztályzatot a földesurak és job- 
bágyokra nézve , mint a mely szerént a 
jobbágyi birtok-illetmény meghatározandó; 
— de jól megjegyezzük: ezen osztályzat 
a közbirtokosok közt nem áll, s őket nem 
kötelezi. A közbirtokosoknak jogukban áll, 
— egymás között — önbirtokukat ugy osz- 
tályozni, ahogy igazságosabbnak látják, s 
annyi osztály-fokut fölállitani, a mennyit a 
birtok fekvése, s különbfélesége igényel. 
Továbbá az osztályozás alkalmával még 
azon kérdés is megvitatás alá jön, t. i. 
hogy mindenki igazságos arányu mennyi- 
ségben és minőségben kaphassa ki a maga 
birtokát , vajjon a pénzbeli szerinti osztá- 
lyozás , vagy a földbeli osztályozás vá- 
lasztandó-e? Itt mindenekelőtt a két osz- 
tályozás közt azt kell megvizsgálni, hogy 
melyik igazságosabb, mert az mindnyájok- 
ra nézve hasznosabb is; hogy megismer- 
kedhessünk a két nemü osztályozással, rö- 
viden előadom a kettő közti különbséget. 
A földbeli osztályozással a földminőségi 
különbséget csak négyszög - öllel lehet s 
kell kipótolni, holott a pénzbeli szerinti 
osztályozásnál a térölek forintok, krajczá- 
rok sőt fél-krajczárok által is megbecsül- 
tethetvén, a mi által a minőségi arány igaz- 
ságosabban megállapitható s kárpótolha- 
tó, mint a négyszög-öles földosztályozással. 
E két osztályzatról, azt hiszem, fölösleges 

De hagyjuk a keserü kifakadást.... 
Folytatom történetemet. 
Habár ki is békültem a sorssal, és a jövő- 

ben csöndes házi boldogságot igértem magam- 
nak , mégis nem valék ment minden aggálytól. 

Még mind féltem a világ itéletét, és csak 
azon határozatom által birtam magamat meg- 
nyugtatni, hogy a mint Emmát nőül veszem, 
azonnal messze elutazom vele ismerőim köré- 
ből, a távolban egészen uj életet kezdendő. 

És csakugyan czélomat értem. Elégült valék, 
mindaddig, mig kevés nappal nászom elött 
Emmáéknál pár vendég által Tarnay nevét hal- 
lám kimondatni. Boszuság, harag forrott föl 
bennem neve hallatára , és mégis ellenállhatlan 
vágy vonzott a társalgók közé vegyülni, hogy 
felőle többet is tudjak meg. 

Mondák, hogy közelebbről szándékozik Hel- 
leiéket fölkeresni. 

Többet nem hallottam. 
Sebzett vadként futottam el körükböl. Mig 

e közönyos emberek látta is kiállhatlanná lőn 
előttem. Ugy telszett nekem, mintha büzhödt 
lég venné öket körül, mit beszíva meg kell foj- 
lódnom. 

Emma mit se hallott a társalgásból, de ar- 
czom kifejezéséből észrevéve , hogy valami 
kellemetlenül hatott reám. Követett a kert egy 
magános lugosába, hova a társaság elől mene- 
kültem. 

Tele részvéttel kérdezett, mi bánt? és mi- 
dön kérdésére , hizelgéseire elzárkozott ma- 
radtam, remegve folytatá : 
— Edes Leom, mondd, én okoztam-e bána- 

tot neked ? 
— Nem te, — viszonzám szárazan. 
— És nem segithetek, nem üdithetlek-e föl? 

kérdé nyájasan. 
— Ne kérdezz , — riadék reá, eltolva őt 

magamtól, De csakhamar megbánva tettemet, és 

többet mondanom; kézzel-fogható igazság 
marad az, hogy a pénz-becsbeli mind elő- 
nyösebb, mind igazságosabb a földbeli osz- 
tályozásnál. 

Hegyes-völgyes, irtásos, s különböző 
fekvésü földeken, a hol a földterületek 
annyi változásnak vannak alá vetve, pénz- 
becsbeli osztályozás nélkül nem is képzel- 
métek igazságos osztályozást. 

Miképp is lehetne az érdekletteknek, 
ugy a műüködő mérnöknek oly igazságos 
mértéket találni, hogy a földkiosztásban 
egyik, vagy másik fél rövidséget.ne szen- 
vetcjen, másképp mint igazságos osz- 
tályzattal. 

A munkálkodó mérnöknek annyira tul- 
nyomó s eldöntő befolyása van a birtok- 
tagositásnál, hogy a technikai kivitelben , 
válamint az ügyvédek, ugy a biróságok se 
képesek eléggé ellenőrizni; ennélfogva ar- 
ra ügyeljenek a felek, hogy az osztályo- 
zás sohase történjék helybeliek által, se 
abba a mérnök tanácsadó, vagy utasitó 
befolyást ne gyakoroljon; ezáltal két hasz- 
not fognak elérni, először azt, hogy nem 
részrehajlás által fog az ügy vezettetni; 
másodszor, nem a müködő mérnoök javas- 
lata ad irányt az osztályozásokban, a mi 
rendesen a mérnöki munkálat könnyebb vé- 
gére szokott esni. 

A mondottak után kétségen kivüli, hogy 
a tagositás gyors haladása sokban a techni- 
kai műtételektől függ; mit kell tehát ten- 
nünk, s mire ügyelnünk, midőn a mérnö- 
kökkel szerződünk? 

Egyezzünk meg a mérnök urakkal, hogy 
a határ-fölmérés ne asztalméréssel, hanem 
tükörméréssel történjék; ezáltal nemcsak 
jutányosabban szerződhetünk a fölmérési 
költségekre nézve, hanem meg is lehetünk 
győzödve, miszerint sokkal jobb s ponto- 
sabb munkát fogunk nyerni, mint a pretoriu- 
si mérő-asztallal; erről minden szaktudós 
meggyőződtet minket, ha utasitásukat i- 
génybe veszszük;tanuskodik ez állitásomról 
az ujabbkori mértan is, mely a szögletek 
mérésénél az astrolabiummal ejtett hibákat 
elősorolja; továbbá, hogyha az osztályozást 
pénzbecs szerint akarjuk megtétetni, a mi 

átlátva , hogy oknélkül bántottam, megragadám 
kezét, és bocsánatát kértem. 

Ő felelet helyett átkarolt. 
Tekintete annyi szerelmet árult el, hogy 

durvaságomért, most már enmagamra is hara- 
gudtam. 

— Ne légy oly jó, mert ióságod felbőszit 
magam ellen, és növeli haragomat, mi ugy is 
elég szenvedést okoz nekem. E perczben gyü- 
lölem az egész világot. Lásd, kedélyem nyu- 
gott volt, és ime ismét föl vagyok ingerelve. 
Most tudtam meg, hogy Tarnay közelebbről ide 
jön fölkeresni tégedet. Mi czélból? alkalmasint 
vagyonodra szüksége van, vagy mert sérti hiú- 
ságát elutasittatása, és azért kész föláldozni té- 
gedet.... Valószinünek tartva ezt, fölháborodik 
egész valóm, ha csak reá is gondolok, minden 
csepp vérem forr, és boszu után kiált. 

Felindulásom miatt perczig nem tudtam szó- 
lani, azután oly erővel ragadva meg Emma ke- 
zét, hogy a fájdalom miatt felsziszszent, foly- 
tatám : 
— Te nem nyujtál neki reményt, te nem 

fogod őt többé láini, hozzá szólani? Esküdjél 
meg erre, ha igazán szeretsz, ugy, miként mon- 
dod, mint hinni akarom. 
– Leol Mit ér esküje egy hölgynek, kit 

annyira lenézünk, mint minő lenézést a te sza- 
vaid tanusitanak, mondá szomoruan. 
Tanuja valék Tarnayvali utolsó találkozásá- 

nak, mi meggyőzhetett eléggé a felől, hogy 
közöltük mindennek vége; hittem, hogy szeret, 
állátám szavainak igazságát, és mégis boszan- 
tottak e szavak, boszantott, hogy nem esküvék. 
— Igazad lehet, — viszonzám, de ha sza- 

vaid által nem az eskütételtől akarál menekül- 
ni, ugy igérd meg, hogy kész vagy nászunk 
után azonnal elhagyni e hont és ismerőidet. 
Hova megyünk ? magam se tudom, de minden 
esetre oly helyre, hol merőben idegen arczok 

mm 

több munkával járó dolog, az igaz, a földbe- 
li osztályozásnál, de ennél aztán, hogy 
mennyivel előnyösebb , s igazságosabb, 
azt hiszem, fennebb eléggé bebizonyítottam, 
s e tárgy fölött csak annyi mondani-valóm 
van még, hogy a mérnöki fizetést a pénz- 
becscsel fölebb kell emelnünk, a mit az 
igazságos haszonért, azt hiszem, az ér- 
dekleltek nem is vonakodandanak megtenni. 

Ha e pontok fölött, s ily értelemben a 
szerződés a mérnökökkel létrejött, meg 
lehetnek győződve az érdeklettek, hogy 
mind időben, mind pénzben nyorni fognak, 
a mi később a hitelesités alkalmával vilá- 
gosan kiderülend. 

Szentgyörgyi Józsof. 

Főkormányzó Miks a főherczeg ur Ő császári 
Fensége Lombard-Velencze hatóságaihoz és hi- 
vatalnokaihoz következő körlevelet bocsátott ki. 

Velencze, aug. 11. 

„Három hónapi Bécsben való tartózkodás 
után, hol Urunk és Császárunk ajkáról, az it- 
ten előkészitett reformok tárgyában elismerő 
szavakban részesültem, s hol én a hatalom kút- 
fejénél azon elveket meritettem, melyekhez 
magamat tartanom kell, visszatérvén a lombárd- 
velenczei királyságba s ismét átvevén a vezeté- 
semre bizott kormányzat gyeplőit, a jelen és 
jövendőre nézve némely észrevételeket kell 
előrebocsátnom, melyek természetes folytatásai 
azon eljárási rendelvényeknek, melyeket hi- 
vatalomba léptem alkalmával adék ki. 

„Ez uj közigazgatási korszak első éve a 
legközelebbi legfensőbb kéziratban foglalt nem 
kis fontosságu eredményeket gyümölcsözte az 
országra nézve. A földadói különbizottság által 
az egyik legnehezebb kérdés végleges megol- 
dása könnyittetik meg; a kincstári végrehaj- 
tásnak saját határai közé való szoritása által 
elenyészék egy a franczia igazgatás idejéből 
fenmaradt anomalia; az akademiák reformja á 
tal a képzőművészeteknek, Olaszország e leg- 
nagyobb dicsőségének, nagyobb életerő s kor- 
látozatlanabb kifejlés adatott meg; a középponti 
congregatio által a községi orvosokra nézve, 
érett megfontolás után tett intézkedések, illő 
mértékben felelnek meg azok szolgálatainak, 
s az ország viszonyainak, s főleg az összeirási 
kötelezettségre nézve Ő Felsége ez évben lé- 
nyeges könnyitéseket hozott be. e 

„Felbátoritva e javaslatok legfelsőbb helyen 
jováhagyása által, tovább fogok haladni a tör- 

vesznek körül, kikről mit se tudunk, kik felő- 
lünk mit se tudnak. 

Emma mellém simulva mondá : 
– Menjünk bárhová, az nekem mindegy. 

Az én világom ott van, hol te vagy. Én örö- 
mest osztom meg veled a magányt, mert ott 
osztatlanul foglak birhatni, és inkább remélhe- 
tem visszanyerni szerelmembeni hitedet, ben- 
nem való bizodalmadat. 

Ah e nö ugy a szivhez tudott szólani. Szelid 
tekintete eloltá a kételyt, lefegyverzé a hara- 
got, és oly büvös erőt gyakorolt felettem, mi- 
képp magam tárám föl elötte keblemet, hogy át- 
döfje szivemet. 

Te magad is – ha akkor láttad volna öt, és 
helyzetemben leendesz, nyugodtan fektetted 
volna jövödet le kezeibe. 

Azonban az éppen lejárt jelenet nem enyé- 
szett el nyomtalan, hanem megujitá aggalmai- 
mat, remegéssel töltve el, hogy Tarnay képes 
boszuvágyból megalázni Emmát, mi önző és 
hiú embertől könnyen kitelik. 

Ez okból minden uton siettetém nászunkat, 
csakhogy mielőbb távozhassam Emmával. 

Végre eljött a várt nap.a egoa 
Kevés vőlegény lehet oly zuzott, mint minő 

én valék, pedig mindenikének oka lenne al 
komolyan számot vetni, multja és jövőjéve 

Hányan lettek már szerencsétlenek, nem 
gondolva meg, hogy mai társadalmi rendsze- 
rünk mellett a házasság a legnehezebb, és a 
legmostohább viszonyok között is alig elsza- 
kitható kötelékké válhatik. 

Vannak boldogok, kiket a szerelem kézen 
fogva vezet egész éltükön át sirukig, és ezek 
elmondhatják, hogy létezik paradicsom a föl- 
dön. – De nem tagadhatjuk jételét oly szeren- 
csétleneknek is, kik szi jlama ellenére, 
vagy egy futó szenvedély be alatt köny- 
nyelműen léptek oltárhoz , és mikor tévedésük- 
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vény, igazság és a közjólét által kijelölt uton 
s ha szemügyre veszem e hivatalba lépésem al- 
kalmával az adminisztrativ hivatalvezetésre 
nézve kiadott utasitásokat, ugy találom, hogy 
annak alapelvein mit se kell módosítnom. Lá- 
tom, hogy ennek szellemét jól fogták fel, s né- 
mi részben kivitelére is utat törtek. Örömmel 
veszem észre továbbá, hogy valamint a közsé- 
gek, ugy a testületek és egyesek buzgón ügye- 
keznek szóval-tettel a közös czél elérésére. 

„A két város növekedő felvirágzásnak in- 
dult; Milano, mint a szellemi és iparbeli tevé- 
kenység gazdag középpontja, a művészet s em- 
lékek által, a dicső Velencze pedig, mint ke- 
reskedelmi tengeri város. A középponti, tarto- 
mányi s municipalis congregatiók a közjó elő- 
mozditásában a legönfeláldozóbb buzgalom je- 
leit adják, s részletes javaslatokat nyujtottak 
be nekem, melyek legfelsőbb helyen elismerés- 
ben részesültek, s nagyrészben foganatosittatni 
fognak. 

„De hogy a férfiaknak, kik tiszta szivvel 
munkásak a jóban, buzgalma ne lankadjon, nem 
kell szükségtelen akadályokat görditni utjokba, 
hanem készséggel kell segedelmökre lenni, — 
a mi figyelmem különös tárgya fog lenni. 

„A nagy munkák, melyek meg vannak in- 
ditva, az államigazgatásnak a legkedvezőbb al- 
kalmat adják annak bebizonyitására, hogy az 
igazgatottak tevékenységét mozgásba tudják 
hozni és annak irányt adni, s illő teljes mér- 
tékü s előömozditó befolyást gyakorolni, a nél- 
kül, hogy ebben kicsinykedő és uralkodási vá- 
gyat eláruló gyámnokoskodást mutatnának. 

„E munkák közől a kiválóbbak imezek : 
Friaulnak a Ledra által, valamint a felső vero- 
nai vidék öntöztetésének terve; a Guának a 
Chiampsba eresztésének terve; az adriai tenger 
partjai hosszában levő nagyszerű mocsárok ki- 
száritása; a vasúthálózat befejezése; több in- 
tézkedések, hogy e világpiacz (Velencze) a mai 
kivánalmaknak megfelelő kereskedő - várossá 
alakittassék. Valamint ez alkalommal, ugy a 
nyilvános oktatás közelebbről bekövetkezendő 
szabályozásakor, s az elemi csapások által suj- 
tott vidékek fölsegélésére teendő intézkedé- 
sek alkalmával, melyekre különös figyelmet 
forditok, alkalmuk van a hivatalnokoknak jól 
kiszámitott közbevetés által résztvenni a mun- 
kában; de senkise fogja figyelmemet elke- 
rülni, a ki, habár nem egyéb, mint az ország 
szolgája, s a közjólét munkáiban csak segéd- 
munkás, az urat-játszási rosz vágynak 
enged. Az államhivatalnokoknak, a mi a hi- 
vatali dolgok teljesiítését illeti, egyszerü, tö- 
mött és erőteljes irási módban kell jó példával 
járniok a képviseleti testületök előtt. Roszal- 
nom kell azon, fájdalom, általánosan elharapó- 
zott szokást, hogy hosszura nyujtott jelentése- 
ket szerkesztenek, melyek azon észrevételre 
emlékeztetnek, „hogy a phrasisok hosszadal- 
massága mögé a felületesség rejtőzik." Kije- 
lentem egyszersmind, hogy szigoru leszek azok 
iránt, kik, különösen a felsőbb hatóságoknál, 
az ügyeket semmitmondó formulákkal késlel- 
tetik. 

„Az elvek, melyeket minden polgári hiva- 
talnoknak kötelességévé teszek, a követke- 
zendők : 

„Mindenek előtt mindenki tartsa legszoro- 
sabban szem előtt az igazság és törvényesség 
szabályait. Gyülölök minden visszaélést, s fel 

fogom fedezni és megbüntetni. 
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„Azon kivül a legnagyobb fontosságunak 
tekintem, hogy ez országban, hol a gyors fel- 
fogás, s az erkölcsi érzet tisztasága nem keve- 
sek kiváltsága, hanem csaknem mindenkinek 
természeti adománya , mindig szigoru logika 
és gondolatbeli tisztaság mutattassék. 

„A törvénytelenség és kötelességfeledés 
minden megkisértésénél a hatóságoknak, - 
igazsággal és megfontolással haladva a törvény- 
szabta uton, - ingathatlan határozottsággal s 
méltóságos nyugalommal kell föllépniök. 

„A gyöngeséget épp oly kevéssé fogom tür- 
ni, mint az önkényt; az is törvénytelenségre 
vezet; a ki magán tekintetekből ilyest tanusit, 
büntetést érdemel, mely gyorsan fogja utólér- 
ni; a kivel pedig veleszületett, az nem alkal- 
mas semminemü államhivatalra, s azonnal el- 
bocsáttatik. - Gyakran sikerült nehéz viszo- 
nyok közt elhatározottság által elejét venni a 
veszélyes következéseknek; elég volt gyakran 
csak megmutatni az erőt, a nélkül, hogy al- 
kalmazni kellett volna. A rend ellenségei min- 
dig az elhatározó perczekben a hatályos eszkö- 
zök alkalmazásában való erő és elhatározott- 
ságbeli hiányra számitnak, s e perczben kisfa- 
mithatatlan károkat lehet elháritni. El vagyok 
határozva alkalmazni ez eszközöket, mihelyt a 
szükség kivánja; annyival inkább, mentül job- 
ban elismerem, becsülöm e nép kitünő tulaj- 
donságait, mely méltán dicsekszik a legrégibb 
müveltséggel. De mig erős és igazságos kézzel 
akarom moralis és anyagi fejlésének békés me- 
netét oltalmazni, egész határozottsággal kell 
kivánnom, hogy a hivatalos hatóságok az ország 
észszerüű várakozásait s kivihető igazságos ki- 
vánatait gyámolitni és előmozditni fogják Va- 
lamint a nép teljes joggal kivánhatja 
ezt kormányától, joga van a kormánynak 
alattvalói hüséget kivánni az országtól, s e jo- 
got én, a ki a kormány fejévé vagyok téve, 
azon határozottsággal (Entschiedenheit) akarom 
fentartani, mely házunk egyik örökét teszi. Ki- 
vánom tehát, a mint ismételve emelem ki, hogy 
a hivatalnok minden kivétel nélkül teljesítse 
tisztét; s ez irányomban a teljes, meztelen 
igazságban áll, a közönség irányában udvarias, 
de határozott magaviseletben; lelkiismeretétől 
igazságos, s becsületétől az ügyek gondos, lel- 
kiismeretes eligazitását; ezenkivül fáradhatat- 
lan, hü szolgálati buzgóságot, mely az előlép- 
tetéseknél különösen előny gyanánt fog vétetni. 

„Eddig magamnak és az igazgatási ható- 
ságoknak időt engedtem a czél és a czélhoz ve- 
zető eszközök szoros tanulmányozására; köves- 
se most a fontolás stadiumát a cselekvés kor- 
szaka.6 

Ferdinánd Miksa, 
ausztriai főherczeg. 

KüLFÖLDI LEVELEZÉS. 

Berlini levelek. II. - Közelebbről Berlin 
multját adtam egy pár vonásban, de melyek 
mégis kellő világosságot vetetlek az egészre; 
mostanra sokkal nehezebb feladat jutott, mert 
jelenét szeretném vázolni röviden, hogy hosz- 
szadalmas ne legyen. - És ez annyival ké- 
nyesb pont rám nézve, mert egy velem szü- 
letett ellenszenvet kell legyőznem : miután én 
az ilyen leirásoknak semmi becset nem tulajdo- 
nitok; mert párszor tapasztaltam már, hogy 
ezek vagy az elragadtatásig igen regényesek, 
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ből eszmélni kezdtek, hallák először megzör- 
dülni az összekötő lánczot, mit aztán hasztalan 
igyekeznek széttörni, söt minél kétségbeejtőbb 
eröt fejtenek ki czélhoz, csak ritkán vezető ki- 
sérletőknél, annál türhetlenebbé válik sorsuk, 
annál szerencsétlenebbeknek kell, hogy érez- 
zék magokat. 

Én ezt érezém , de helyzetemben erre gon- 
dolnom nem lehete. 

– - – Midőn az egyházi-szertartás után 
el valánk indulandók, alig tudott az anya el- 
válni leányától, végre mintegy erővel szakitva 
el magát töle, hozzám fordult, és kezemet meg- 
ragadva mondá : 

— szeresse őt, tegye holdoggá. 

olytatjuk) 

Szerelemről beszélj. 

Sokat türtem, sok fájt nekem, 
És én soha el nem estem. 
Kincsnek néztem a fájdalmat, 
Mely szenvedve, égbe vezet. - 
S te a gyönyör tronusáról 
Mutatod meg azt az eget? — 
Nagyobb vagy a szenvedésnél... 
— Szerelemről beszélj... beszélj ! — 

Hisz, ha te szólsz, virág , levél 

Nagy áldásról suttog, beszél; 
Arról : hogy midőn legnagyobb 
A küzdés, a veszedelem, 

Fölemelő karjaival 
A jó Isten ott van jelen. — 
És lelkem most hiszen, remél... 

« 

— szerelemről beszélj... beszélj ! 
Oh, milyen szép most az élet, 
A mely engem annyit tépett! — 
Szivem , — mint a szenvedő lomb, 
Hogyha végre napfényt látott, — 
Alig birja elviselni 
A temérdek boldogságot. — 
Ha eltemet is e veszély, 
— Szerelemről beszélj... beszélj ! 

Ott se válnánk el egymástól, 
Szerelemnek mi sincs távol : 
Te eljönél majd siromhoz, 
Szellemem leszállna hozzád, 
S lelkeink a boldogságot 
Mennyen, földön tovább fonnák. - 
— Sorsunk egygyé forrt e percznél, 
Szerelemről beszélj... beszélj! 

Szász Gerő. 

A csalán (népiesen csihány.) 
„Termett elég csalánom, nem féltem az 

éhhaláltól családom" ha valaki ezen verset kez- 
dené dudolni, Erdély faluin szentülhinnék, hogy 
az vagy kötözni való, vagy tán éppen moslé- 
kos csalánt étet gyermekeivel a sertések vállu- 
jában; pedig valósággal egy életrevaló család 
szintén a csalánból is megélhet, oly fontos ez 
a nálunk számba se vett növény. Hire sincs 
nálunk, hogy valahol rendszeresen termeszte- 
nék. A mit a természet a kertek alján megte- 
rem, azt a nő-cselédek egész napi gyüjtögetés 
után oda hányják a rideg disznóknak s egy 
gazda fejében se fordult még meg, hogy csak 
a sertésekért is megérdemelné vagy egy földén 
a csalán rendes termesztése a fárádságot, mig 

vagy az unalomig igen szárazak . .. s mind- 
nyájan tudjuk, hogy az arany-középútat meg- 
tartani, minő nehéz ! 

Én megkisértem; — de előrebocsátom hogy 
csupán futó vázlatot igérek; mert, miutan 
minden nagy városrúl könyveket lehet irni, én 
nem vehetek magamnak szabadságot, hogy e 
közhasznu lapokat egészen lefoglaljam; — én 
csupán egy kis érdekeltséget akarok kelteni s 
nem statistico-geographiát irni. 
— Első tekintetre meglátszik, hogy e vá- 

ros törzsök-lakói szegény emberek voltak, kik 
nem sokat vadászták a regényességet, hanem 
meghuzták magokat ott, hol az első alkalom 
kinálkozott, Olyan formán képzelem Berlint , 
mint midőn egy szegény embernek nagy birto- 
ka van, s mert beruházni, költségeit fedezni 
nem birja, egy gazdag embernek eladja, ki azt 
jövedelmezővé teszi, virágzásra emeli. A ter- 
mészet szúkmarku volt vidéke iránt, mert egy 
széles homok-tengeren fekszik, mely száraz- 
ságban kiégeti a vegetatiot, vagy porral teme- 
ti be a növényzetet, esőzésekben pedig iszap- 
ba fulasztja azt is, mit a természet fösvénysé- 
ge nyujt. 

És mégis, itt örömest áll meg az utazó, mert 
éppen a fennebbi körülményt tekintetbe véve, 
kedvesen lep meg mindenkit az, hogy mire ké- 
pes az emberi szorgalom és művészet, melynek 
Berlin mindenét köszönheti. - Nem mindenütt, 
de legtöbb helyen be van ültetve élőfákkal, me- 
lyek már csaknem százados lombjaikkal hűs ár- 
nyékkal szolgálnak; minden nagyobb tér egy- 
egy virágos-kertté van átalakitva, melynek kö- 
zepén játszi szökökútak vannak működésbe hoz- 
va gözerő által;, — s hogy többet ne emlisek, 
az „Unter den Linden" a városban, a „Thier- 
gartentt a város mellett, s „Sanssonei*, kirá- 
lyi mulató-kert ide öt mértföldre, oly szép pon- 
tokká vannak téve, hogy páratlanok a magok 
nemében. 

S mig igy enyhitve van a természet zordon- 
sága; másfelől müvészi siker koronázza a vá- 
ros berendezését és az épitkezés felemelő szép- 
ségét. – Most már túlvagyok az illusiókon; de 
emlékszem, hogy midőn először megpillantot- 
tam, mennyire megleptek az utczák szélessége, 
egyenessége, hosszusága, s az épitkezésben az a 
nemes egyszerüség , mely nem keres hatást a 
tulczifrázatokban , s nem marad hátra a tökély- 
telenségben. – Az épületek nem magasak; mert 
— tudtomra – maga a kormány határt szab 
annak a dölyfnek, mintha a házbirtokosoké len- 
ne minden fel az égig; de nem is törpék, s igy 
leggyakoriabbak a három, s ritkán négy e- 
meletes házak. 

A város naponkint ujabb foglalásokat tesz 
dél-nyugati irányban, hol egész utczák állanak 
elő, s abban az elragadó modorban, hogy min- 
denütt virágtáblák szegik be, s mint erdő lom- 
bozzák be az élőfák az egészet. - De az ugy 
nevezett classikus épülelek , melyek kiváló fi- 
gyelmet érdemelnek, az „Unter den Lindenen" 
elkezdve, keresztül a várhidon, a királyi palo- 
táig találhatók fel. - Ide van összehalmozva 
mindaz, mi nem csak a látérzésre van számít- 
va , hanem, hogy a szellem foglalkoozzék, a 
lélek arassa diadalát. 

Előszámláljam mindez épületek történetét, 
gazdagságát, szóval, azon tulajdonokat, me- 
lyek becsesekké teszik? - Higyék el őnök, 
hogy ez soha czélhoz nem vezetne; mert elő- 
ször is, nem lehetne ment a részletezés unal- 

külföldön a csalánszővetek becse, szépsége, 
értéke, a lenével, kenderével vetlekedik , a nél- 
kül, hogy mivelése oly földkövéritést igényel- 
ne, mint a len vagy kendervetés, s a nélkül, 
hogy minden évben ujra kellene vetnünk, mint 
ez utóbbiakat. 

A csalánt éppen ugy kell beáztatni , kiti- 
lolni, megszőni, fonni mint a kendert, s a be- 
lőle szött kelme még szebb mint amaz, kivált 
asztalszöveteknek igen becses. 

Ezen kivül a csalán zsengén lekaszálva 
egyik leghasznosabb takarmány sertések és te- 
jelö-marhák számára, a tejet bővitvén, mint a 
legjobb takarmány. 

Nagy előnye az, hogy a legsilányabb föl- 
dön is megterem, és igy nincs oly föld, mely 
általa oly hasznossá ne váljék, mint a melybe 
tisztabúzát bőven nyerünk. 

Másik előnye, hogyha egyszer jól belepi a 
földet, aztán nem kell ötet se szántani, se boro- 
nálni, megtermi ő magát az Isten kegyelméből, 
a hová egyszer befészkelődött. 

Magvát most szeptemberben kell szedni, s 
jól megmivelt földbe bevetni még öszszel, akár 
tavaszszal. 

Azért emlitem éppen most meg e nagybe- 
csü, de általunk ugy nem becsült növényt, 
hogy most az ideje magjáról gondoskodni. A 
ki termeszteni kezdi, bizony meg nem bánja. 

D. D. 
— 

ADOMA, A MI MEGTÖRTÉNT. 
Vargyasról Brassóba szekeren elvitte hét 

éves fiát édes anyja; mert hogy el ne vigye, 

masságától; másodszor , kimerithetetlen, mint 
a lenger, mint a lélek, melynek képviselői , 
maradandó emlékei. - Én nem tehetek egye- 
bet, minthogy egyszerüen felemlitem, s önök 
képzelődő-tehetségére bizom, hogy ruházzák 
fel mindazzal a gazdagsággal, mely egy pár szá- 
zad óta nem ajándékokból, hanem egy az 
álladalom népeinek miveltsége után törekvő, 
atyáskodó kormány millióiból szaporodott. 

Ilyen épületnek tartom a k. könyvtárt ily 
czimű felirattal : Nutrimentum spiritus, 
mely 600,000 nyomtatott kötetet, 14,000 kéz- 
iratot, földabroszokat, arozkép-gyüjteményt, 
zenemüveket, Luther élet-nagyságú képétper- 
gament, töle egy rakás, s minden jóravaló né- 
met irótól autographumot tartalmaz. - — Ezzel 
töszomszéd az operaház ilyen felirattal: A- 
pollini et musis, corinthi oszlopokon nyug- 
vó csarnokok, páratlan a maga nemében. — 
A „Lustgarten"t mellett fekszik az ó- és uj- 
muzeum, szemben a királyi palotával. ... . 
Am vádoljon, a ki akar, hogy a kényelmesebb 
részét választom a dolgoknak; de, ki hivatást 
érez magában, hogy e muzeumok kincsének 
részletezését adja, én kalapot emelek előtte; én 
azonban a nélkül, hogy nevetségessé ne tegyem 
magamat, nem merek egyebet emliteni, mint 
hogy egy héti időt igényel, hogy az ember né- 
mi fogalmat szerezhessen e kincs-halmazról, 
mely e két-három emeletes nagy épületben ösz- 
sze van gyüjtve, s elegansan berendezve: (Fres- 
kok; sculpturák ; kép-csarnokok a legrégibb 
kortól mostanig a legremekebb mesterektől, és 
minden iskola képviselve, antiduarium; egyip- 
tomi muzeum; historiai terem; éjszaki és hazai 
régiségek; ethnographicumok; gipsz-öntvények; 
rézmelszetek, sat. sat.) . . . Ez épületeken ki- 
vül még emlitést érdemelne egy rakás herczegi 
palota, a fegyvertár, épitészeti egyelem, az 
örtanya . . . hanem, menjünk tovább. 

Igyfutólagosan érintve Berlin külsőjét,lehetlen 
hogy elkerülje a fgyelmet a szobrászat. Mint- 
ha egy kis Görögországba lépne az ember, ugy 
érzi magát, midőn mindenfelől részint ércz-, 
részint márvány-szobrokkal látja magát körül- 
véve, melyekkel fel van ékesitve minden ne- 
vezetesebb épület homloka, a hidfők és a tága- 
sabb térek. S ez annyival szebb, mert többnyi- 
re berlini mesterek művei, kik közt az első 
helyen állanak a korán elhalt genialis Schin- 
kel, Rauch és Kis. 

Ezek között legnevezetesebb a nagy Frid- 
rik érczszobra, mely 43 láb magasságu, az 
„Unter den Linden" keleti végén, mely által, 
midőn Rauch a nagy királynak örök emléket 4 
készitett, magát is halhatatlanná telte. Alapja 
1840-ben volt letéve s 1851-ben leleplezve. Ött 
áll a nagy király jól talált szobra carrarai már- 

vány-talapon lóháton, háromszegletű kalapjával, 
katona-ruhában, vállán könnyü köpönyeg lóg, 
balján kardja függ, s jobb kezében elmaradhat- 
lan mankós botja. Lábai alatt, csaknem élet- 
nagyságban, vitéz hadvezérei, kiket ő teremtett, 
miniszterei, a költő Lessing s a philosophus 
Kant; mintha Márs kezet nyujtana a muzsák- 
nak, a harcz a békének. . a harcz elszende- 
rült, vezetői hamvadnak; de ez emlék méltó 
hozzájuk, s ha ez meg nem őrizné? megőrzi e 
nép története, melynek arany-lapját képezik. 

(Vége következik.) 

Konstantinápoly, aug. 9-kén - A dsed- 
dahi gyászesemények oly ijedelemmeltöltötték el 
a törökhoni keresztény lakokat, hogy alíg volt 
——————— 

nem tehette, mert a fiu halálra sirt, és bőgve 
jajgatott, hogy őt is vigye el. Tehetné-e az 
édes anya, hogy az ő egyetlenegy rajkóján ne 
könyörüljön , főképp íly föllépésre ? Élvitte te- 
hát fiát is. A mint mentek Földvár között, a fiu 
olyat talált megpillantani, melyet sohase látott 
volt, u. m. egy csürön fészkén álló gólyát. Bá- 
multan kérdette anyjától : Né! édes anyám, nél 
az tova mi? Az anyának másfelé volt ügyelme, 
mert magában gondolkodott, s csak félvállról 
pillantván oda, hová fia mutatott, azt kérdette 
rá : a csür telején? Erre a fiu ugy elhallgatott, 
mintha telien ki lett volna elégitve. Elmentek, 
Brassót megjárták, s onnan haza. Ez volt ur- 
napi sokadalomkor. — Más évben tavasz nyiltá- 
val a fiu az udvaron játszván, több játszó-tár- 
saival, feltalált pillantani az égürbe, hol sokk 
számu gólyát látott repülni az udvar felett. Rog- 
tön ott hagyván játszó-társait, nagy örömmel 
lelkendezve futott be az anyához, mondván : 
Jöjjön hamar, édes anyám, nézze meg, meny- 
nyi csürhe tehén repül az udvar felett! — 
Mit se anya, se a többi benlevők nem értvén, 
nagy ujságvágygyal kifutottak, s látták a sok 
gólyát. Hát azt, ki mondta neked, hogy csürhe 
tehénnek hiják? kérdé az anyja fiától. Azt biz 
édes anyám tavaly, felele a fiu, Földváron! Ak- 
kor jutott eszébe az anyának, hogy azt kérdette 
volt : a csür tetején ? mit fia, a madár ne- 

véül, igy értett : az csürhe tehén! — Mire 
lett jóizü nevetés. 



egy tartományi város is, hol a kereszténység 
ne rettegett volna az elkeseredett muzulmánok 
általi leőletéstől. Szmirnán több hónapig az 
egész kereskedési forgalom megszünt, s min- 

denki menekülni készült. 
A főváros maga se volt ment ezen panikus 

félelemtől. A mult héten egy sorhajó a 90 ágyus 
Pejki-Zefer érkezett meg Angliából, hol csavar- 
gözössé alakittatott; ezen hajó Szent Stefano ne- 
vü külváros előtt horgonyzott, s mult kedden a 
szultán elment iszonyu ágyudörgések s a parto- 
kon felállitott katonaság lövöldözésének kisére- 
tében meglátogatni a hajót, a miniszterek vejei 
s több hivatalnokok kisérték ezen innepélyes ki- 
rándulásában, — s a mi megjegyzésre méltó, a 
mi még sohase történt, mióta a Törökbirodalom 
fenn áll, az az, hogy a nagy padihsah, Bogos Cse- 
lebinél a puskapor-gyárok felügyelőjénél, (baru- 
tesi basi) ki egy igen dúsgazdag örmény, szállá- 

solt be, s az éjet ott töltötte, estve az egész part- 
vidék ki volt világitva, a tengeren pedig nagy- 
szerű tüzjátékok gyönyörködteték a nagy-urat. 
Más nap a czifrán felzászlózott Pejki-Zeferen tért 
vissza a szultán szünni nem akaró ágyuzások kö- 
zött Serályába. Alig tért vissza a nagy-ur Será- 
lyába, alig oszlatta szét a szél a főváros hét hal- 
mán elnyujtózott ágyufüst-lepelt, midőn egy- 
szerre hirtelen azon hir terjedt el, hogy a nagy- 
ur azért ment Szent Stefanoba, a flotta közelébe, 
mert félt Szerályában maradni, miután egy mesz- 
sze elterjedett összeesküvés fedeztetett fel, mely- 
nek czélja volt a szultán detronizálása, helyébe 
testvérének Ariz-Effendinek padihsáhvá tétele, s 

minden keresztények leöletése; hogy ezen hir 

nagyitó-üvegen át nézve jutott a közönség elébe, 

az bizonyos, de hogy volt valami, az is bizo- 
nyos, miután titkosan ugyan , de mégis nem 
eléggé titkosan , hogy köztudomásra ne jusson, 
több száz szolga s ulema fogatott el, kik, ugy 
látszik forradalmi eszméket hintettek el a nép 
között, s bujtogattak a szultán reformjai ellen. 

A Dseddáhba küldendő három zászlóalj s az 
azt elszállitó 3 fregát, még mindig a Hét-torony 
szomszédságában horgonyoz; talán azon tanács- 
koznak a porta rákmódjára haladó miniszterei , 
hogy ezen expeditio, a Jóreménység fokon át-e? 
vagy Szuez felé küldessék a Verestengerre. 

A Bengaziba küldött bizottmány visszatért s 
jeléntését beadta, melyből kitünik, hogy az áf- 
rikai partokon dühöngő betegség nem egyéb, 
mint a pestis, s mindenütt remegve néznek a 
mindinkább terjedő dögvész elejébe. 

Várnából irják, hogy a balcsiki erdőkben tar- 
tózkodó rablóbanda mindinkább rettegéssel tölti 
el a vidéket; a napokban ezen jó madarakból vagy 
hatan fényes nappal bementek Várnára, s olt lő- 
port, golyót sat. vásároltak, visszautjokban pe- 
dig egy népes mulató társaságot találtak a város 
melletti ligetben letelepedve; ezek megtámadták 
a térfakat, a fákhoz kötözték a nőkkel pedig 
rablói vad modorban mulattak, s az ebédet, mely 
a gyepen fel volt teritve, elköltvén , örömrival- 
gások között tértek vissza erdei tanyájokra. 

Bakalum. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
o fFelséges Császárnőnk születése ünnepé- 

lyét, s különösen azon fontos, és a birodalom 
minden egyes tagjait örvendeztetőleg érintő 
eseményt, hogy egy herczeggel szaporo- 
dott a fönséges császári ház - városi községi 
tanácsunk tekintélyéhez illő módon kivánván 
megszentelni, – az ünnepély napján d. u. tar- 
tott rendkivüli gyülésében a felső szén-utczai 
városrészben fölállitandó kisdedovó alapját ve- 
tetle meg, e czélra a városi pénztárból 2000 
ezüst Rfrtot szavazván, oly móddal, hogy 
maga az összeg maradjon a pénztárban, és csak 
évi öt perczentes kamatja adassék ki ujolagi kamatozásra; a kamat fizetés kezdete idei aug, 23-kán kezdetvén meg. – Ugyan ez al- kalommal egyik községi tanácsos Fröhlich Fri- 
gyes ur, e nap emlékére, a városi szegények 
intézete részére 660 pforintot tett le alapul — 
biztositásul saját piaczsori nagy házát jelölvén 
ki – Továbbá Biasini Domokos ur, ugyancsak 
községi tanácsos, a városi tisztviselők nyugdij 
alapját 400 ezüst Rhírttal szaporitá. - — — Éljenek a derék polgártársak. 
Császár Ferencz, a „Divatcsarnok 
és „Törvénykezési lapok tulajdonos és felelős 
szerkesztője f. évi aug. 17-én meghalálozván , addig is mig a fennevezett lapok iránt felsőbb intézkedés fog történni, azok további megjele- 
nése felfüggesztetik. Jelenti a boldogult özvegye. 
= A Íranczia kormány 20,000 frkkal járult Hen szlma n Imre magyar tudós épitészeti-ar- 

chaeologikus munkájának kinyomatási költsé- geihez. Tüz és tudomány eledelt kiván. 
* Henszlmann Imre hazánkfia 12 évvel ezelőtta kassai székesegyház falait méregetvén, azon fölfedezést tette hogy az épület egészén és részletein bizonyos mér- és számtani arány uralkodik, s hogy az arányok egyetlen-egy a- lapméretből tökéletes szabályossággal fejlődnek ki, Ez öszhang által meglepetve, azóta a kül- föld több műemlékein is folytatá vizsgálatait, s felfedezését bebizonyultnak látá. Igy irt egy könyvet a középkor klassikus épitészeténekrend- 
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szeréről, melyet a párisi akademia megbiráltat- 
ván, az abban felállitott nézeteket igazoltaknak 
találá. E mű kiadásáta franczia kormány 30,000, 
mondd: harminczezer frankkal segiti elő, három 
50 ives kötetből fog állani, számos rajzzal és 
magyarázó táblákkal. A kiadás nagy költségbe 
kerül, ezért csak 400 példanyt nyomtatnak. 
Reméljük, hogy tehetősb hazánkfiai országos és 
tudományos intézeteink számára biztosítni fog- 
nak nehány példányt. 

* Szeszélyes mennykő ütött be Páris- 
ban julius 18-dikán reggeli egy órakor egy é- 
pületbe, melynek földszinti lakrészét a pásté- 
tom-sütő lakja. Minden rombolás nélkül a vil- 
lanyfolyam a kürtön felkoválygott a sütő-szobá- 
ba, a hol éppen három segéd volt jelen. Kettő 
közölük a tésztát dagasztotta, a harmadik a ke- 
mencze előtt állott és sütött. Egyiknek se lett 
kutya-baja se. Egy folyosóban elkövetett né- 
mely különczködések után a villám elhagyta a 
sütő házát, a melyet azonban erős kéngözzel 
töltött el, és egy másik épületbe köszöntött be. 
Itt lekerekedvén az udvarra, itt beosont a ház- 
mester lakába, s mivel a mellékszoba ajtaját 
nyitva találta , beütötte oda is az orrát. Hát ott 
egy halott feküdt a ravatalon. A villanyfolyam , 
a nélkül, hogy valamit érintett volna, megke- 
rülte szépen a szobát, s visszatért a házmester 
loge-jába. A „portierst s neje egy kisded kony- 
hával szomszédos szobában aludt. Ott aludt mel- 
lettük egy kis gyermekis bölcsőöben. A menny- 
kő az asszonyt forma szerint körbe sodorta, s 
aztán egész boszusan a foldhöz csapta. A férj 
erős lökést érzett. A kis gyermeknek semmi 
baja se lön, fel se ébredt; de a mennykő egy 
dunyhát, mit a melegség miatt a földre tettek 
volt, fölemelvén a gyermekre boritotta, ugy 
azonban, hogy a kis ártatlan feje szabadon ma- 
radt, különben megfult volna. Igy tünt el aztán 
a szeszélyes mennykő, – ki tudja hova. 
= CGalanthai herczeg Eszterházy Pál 

a m. nemzeti szinház alaptőkéjének szaporitásá- 
ra 12 ezer pforintot ajánlott. 
= Verespataki orvos Végh János mult 

hó 27-én reggeli 3 órakor elhunyt. Betegségét 
lóról leesés következtében kapta, mely több hó- 
napig kinosan ágyhoz szegzé. Példás hon-sze- 
retele s nemeslelküsége miatt az ö neve is a 
feledhetlenek közé tartozik. 
= A magas cs. k. hadsereg főparancsnok- 

ságának, továbbá a magas cs. k. bel- és a pénz- 
ügyi miniszteriumoknak az 1858-dik évi bird. 
törv. lap XXV. darab 96-dik száma alatt közzé 
tett rendelete által a katona -szolgálattóli föl- 
mentési dij 1859-re ezer ötszáz forintnyi 
összegben (1500 for.) ausztriai pénzértékben 
állapittatott meg. 

A katona -szolgálati helyettesitésről szóló, 
1856 február 21-ről kelt szabály 5-dik §-nál 
fogva (1856-dik évi birodalmi törvénylap VII. 
dar. 27. sz.) azon katona-kötelesek, kik a vált- 
ságdij letétele mellett kivánnak a katona szol- 
gálatba-lépés alól fölmentetni, tartoznak az 
ujonczozást megelőző év oktober havában a 
dij letételére följegyzésért a saját ujonczozási 
kerületők politikai hatóságánál folyamodni. 

Minthogy pedig az 1859-dik évi ujonczozási 
följegyzésre az idő már közeledik, ennélfogva 
a magas cs. kir. belügyminiszteriumnak 1858 
julius 9-ről 15958/2658 szám alatt kelt kibo- 
csátványa következtében ezennel közhirré té- 
tetik, hogy mindazon jövő évbeli katona-köte- 
lesek, kik a hadseregbe belépéstől az 1500 
forintnyi dij letétele mellett akarnak fölmentet- 
ni, eziránti följegyeztetésükért okvetetlen f. 
év oktober hónapja alatt tartoznak a saját 
ujonczozási kerületők politikai hatóságánál fo- 
lyamodni, minthogy ellenesetben csak magok- 
nak tulajdonithatják, ha későbbi folyamodvá- 
nyaik nem fognak tekintetbe vétetni. 

Nagy-Szeben, jul. 21-kén 185S. 
Az erdélyi cs. k. helytartóságtól. 

Hirdetvénye 
az erdélyi cs. k. helytartóságnak, egy 
római katholikus tanitó-képzőintézet- 
nek Csik-Somlyón leendő fölállitása 
iránt, mely 1858 oktober 4-kén mint 
nyilvános tanintézet fog megnyittatni. 

A magas cs. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszterium 1858 julius 4-kén 8990 sz. alatt 
kelt rendelvénye által egy római katholikus ta- 
nitó-képző-intézetnek (Praeparandia) Csik-Som- 
lyón leendő fölállitását - minekutána az erre 
nézt előszabott feltételeknek minden lényeges 
pontjaiban elégtétetett, és föképp ez intézet tar- 
tós megmaradása kellőleg biztositva látszik, - 
a következő rendelések mellett engedte meg. 

1. A csik-somlyói római katholikus tanitó- 
képezde egy az erdélyi püspök tudor Haynald 
Lajos ur eszközlése álial 1858-ban alapitott, az 
állam által elismert, s ennélfogva nyilvános és 
a tanitói képességről szóló államérvényes bizo- 
nyitványok kiállitására feljogosított intézet. 

Az fenn fog tartatni azon alapból, melyet 
a nevezett püspök ur saját és az 1857 máj. 4-n 
kibocsátott pásztori levele következtében bejött 
adakozásokból alapitott, és a melyből a megfe- 
lelő törzstőke saját ezen intézet számára fog 
biztosittatni. 

2. Az legközelebb s főképp arra van ren- 
delve, hegy az erdélyi római katholikus egy- 
házmegye magyar népiskolái számára tanitókat 
képezzen; annak oktatási nyelve tehát a ma- 

gyar, és mint második hazai nyelv a német fog ; 
gyakoroltatni. 

3. Az a csik-somlyói főtanodával kapcso- 
latban áll és a belső és külső szervezésire néz- 
ve azon határozatok alá van vetve, melyek az 
1855 december 14-ről kelt 1. f. elhatározvány 
(miniszteri rendelet 1856 január 20-ról) által a 
magyarországi tanitó-képezdékre nézve állapit- 
tattak meg. 

4. Ideiglenesen s mindaddig, mig a szük- 
ség kivánja , oly jelöltek is fognak a csik-som- 
lyói tanitó-képző-intézetbe fölvétetni , kik a 
többi fölvételi feltételek kimutatása mellett csak 
is a főtanodát végezték jó eredménynyel. 

A mulékony szükség hasonló feltétele mel- 
lett oly egyének is fognak felvétetni, kik min- 
den képességi bizonyitvány nélkül is a népis- 
kolák tanitói mellett mint segédek alkalmazák 
magokat és megfelelő alkalmazásuk és erkölcsi 
magaviseletök felől egy a helybéli lelkész által 
kiállított és a tanodai kerületi felügyelőtől meg- 
erősített bizonyitványt mutatnak elő. 

5. A tanitó-képezde tanitóját az erdélyi püs- 
mak ur nevezi ki; a kinevezési okmány azonban 
a magos cs. k. vallásügyi miniszterium jóváha- 
gyását szükségli, mely is mindannyiszor az er- 
délyi cs, k. helytartóság utján leszen kieszköz- 
lendő. 

Ezen rendelések alapján a csik-somlyói ró- 
mai katholikus tanitó-képezde főtisztelendő püs- 
pok ur ő nagyméltósága kivánsága szerint Ő cs. 
k. Apostoli Felsége I. Ferencz József nevenap- 
ján, azaz 1858 oktober 4-kén fog megnyittatni. 

Mi is a kitünő gondoskodás elismerése mel- 
lett, melylyel a püspök ur ezen áldást igérő 
műre munkálódott és azt az áldozatkész szé- 
kelyföld közremunkálásával és a katholikus hi- 
vek és községek adakozásai által eddigelé ál- 
talában oly hévvel elősegitete, ezennel köztu- 
domásra hozatik. 

Nagy-Szeben, aug. 12-kén, 1858. 

KÜLFÖLD. 

Anglia. - A török baját az angol 
kabinét is kezdi érzeni: mint mondják, meg- 
hasonlást idéztek elő keblében a, Törökor- 

szág irántirendszabályok. Kivánatos, hogy 
Anglia inmár tegyen is valamit a Törökor- 
szágban nagyrészint mesterségesen feliz- 
gatott szenvedélyek lecsillapitására , ne 
hagyjon nagy tért Francziaországnak, mely 
ekkorig éppen az ellenkező hatást gyakor- 
lá. Mondják is, hogy lord Cowley és gr. 
Walewszki ujabban ismét gyakori érteke- 
zéseket tartottak a kelet ügyében , s az el- 
ső figyelmezteté emezt oly rendszabályok 
veszélyes voltára, mint a hadihajóknak az 
adriai tengeren jelenléte, melyek a keresz- 
tény lakosságot provocatiokra késztetik , 
mig a mahomedán lakosság azoknak elfoga- 
dása iránti készségének igen is nyugtalani- 
tó jeleit kezdi adni. 

– Chinából jun. 21-ig terjedő tudósi- 
tásokat sirgönyöznek Marseilleből. Tien- 
czingben folytak a tanácskozások, s 
remény volt egyezségre. A chinai megha- 
talmazottak azonban nem akarják megen- 
gedni, hogy az idegen követek Pekingben 
székelhessenek. Az orosz, meg az ameri- 
kai biztos külön-külön magokra nézve al- 
kudoztak. Elgin lord 1500 főnyi segély- 
hadért folyamodott, hogy utját a főváros 
felé folytathassa. – Kantonban folyvást 
a harczias pártnak van tulsulya. A „vité- 
zek"t a táborhoz közelebb nyomultak. Az 
idegeneket, a kik kezökre kerülnek, mind 
lenyakazzák. 

— A konstantinápolyi uj angol követ- 
nek föllépésével , ki a dseddahi események 
óta a porta irányában igen erélyes maga- 
tartást követ, s nevezetesen a Hathumayum 
teljesitését sürgeti , állitólag nem ért a ka- 
binet egy része egyet, mert Anglia ez ál- 
tal föltétlenül Oroszország oldalára áll , 
mely, mint tudva van, külbenyomások által 
kivánja a portát adott igéretei betöltésére 
késztetni. A másik rész azt tartja, hogy 
nem szabad egy igazságos ügyet elejteni 
csupán azért, mert azt Anglia valamelyik 
ellene is pártolja. 

- Tynemouthban] egy ugy nevezett 
kézmives-intézetet szenteltek föl, mely al- 
kalommal Roebuck és Lindsay tartot- 
tak fölavató beszédeket. Angliában az ilyen 
alkalmi beszédek mindig arra szolgálnak 
alkalmul, hogy szónok a politikai napi kér- 
désekre egész kénye-kedve szerint kieresz- 
kedhessék. Ama két parliamenti tag is alig 
hogy beszédét megkezdte, tüstént a jelen- 
leg legérdekesb napitárgyra, a oherbourgi 

ünnepélyekre szökött át. Lindsay azt 
mondá többek közt, hogy midőn a kikötő 
bejáratához ért, nagyon csalódva érzé ma- 
gát. „Nem találtam, ugymond, több mintegy 
sorhajót és nyolcz két-fedélzetes hajót, s 
ugy tetszett, hogy ezek a miéinknek na- 
gyon mögötte állnak. Midőn a kikötő meg- 
telt azon hajókkal, melyeken büszkén lát- 
tam az angol lobogót lengeni, akkor az 
egészen más külsőt nyert. Tovább a kikö- 
tőről szólván, előadá, miképp az háromszor- 
ta nagyobb lesz, mint a legnagyobb angol 
kikötő, ha majd teljesen kiépitik. A fala- 
zott partok hosszában huszonöt legnagyobb 
sorhajó állhat. Ezen kikötővel össze van 
kötve a Párisba és Francziaország egész 
belsejébe vivő vasut. Egy nap alatt 10,000 
embert lehet azon vonalra parancsolni és 
Cherbourgba hajókra szállitani, s ezen ha- 
jók minden vizállásnál kiindulhatnak. De 
midőn e hajókat összehasonlitám a mieink- 
kel, azt gondolám, hogy a katonaságot el 
lehet ugyan Cherbourgba hozni, de ily ha- 
jókkal a csatornán keresztül Angliába vet- 
ni, bizony nem! Azután midőn az angol 
matrózokat láttam, ekkor meggyőződtem, 
miszerint a „Royal Albert"t a „Bretagneté 
csakhamar kolbászszá vagdalná. Midőn vég- 
re a világ egyik legnagyobbszerü látványát, 
tudnillik 3-400 szép vachtot láttam, An- 
glia 3-4000 legügyesebb tengerészével el- 
látlva, ekkor gondolám: valóban nekünk 
Francziaországtól éppen nincs mit tarta- 
nunk, ha még oly hatalmas müűhelyei és 
arzenáljai lennének is. A mi hajóhadunk 
csak egy gyöngeségben szenved, s ez az , 
hogy veszély idején nincs elég legénysé- 
günk. Azonban a kormány erre is teljes fi- 
gyelmet fordit.4—-Roebuck, ki igen jó 
kedvben látszott lenni, beszéde elején a 
hét két nagy eseményét hasonlitá egybe , 
mondván : „Én és tiszteletre méltó barátom, 
cherbourgi látogatók vagyunk, s mi mind- 
ketten ott sok nézni érdemest láttunk, de 
Cherbourgban hallottuk , hogy a villám-táv- 
irda az oczeán fenekére szerencsésen le- 
bocsáttatott. Ez az intelligentia hősi tette 
volt, talán a legnagyobb, melyet az em- 
beri szellem valaha végrehajtott. (Hangos 
tetszés. ) Egyszersmind hallottak a tüzérség 
dörejét, láttunk két nagy' uralkodót; lát- 
tuk, a mint egymást megcsókolták. Láttuk 
ezt, s mennyire függött ettől az emberiség 
boldogsága , természetes negativ boldog- 
sága, hogy t. i. e perczben szerencsétlen- 
séget nem idéztek elő. (Nevetés.) A vil- 
lamtávirda tényleges jótétemény, mert ösz- 
szeköt bennünket Amerikával, s mintegy 
egy néppé tesz bennünket és az ameri- 
kaiakat. 

Olaszország. - Az , A. Allg. Z.4 
levelezője szerint Mazzini a francziák csá- 
szárjához egy igen hosszu levelet intézett , 
mely szerint Lajos Napoleon nem éveket, 
hanem csak hónapokat remélhet még ma- 
gának. 
— A ,„,Köln, Ztg." irja : „Néhány lap 

jelentette volt, hogy Orsini leányai szá- 
mára jelentékeny összegeket gyüjtöttek; 
a Nizzában megjelenő „Terre promiseté 
Orsini végrendelete végrehajtójának kiván- 
ságára kijelenti most, hogy (ez amaz ösz- 
szegekről semmit se tud, s hogy azon ösz- 
szeg, mit Orsini leánya részére az ő ke- 
zébe juttattak, alig haladja meg az 5000 
frankot. 
— A „Nord-nak irják Nizzából, hogy 

a földközi tengeri orosz gőzhajótársulat a 
kormánytól megvásárolta 600,000 frankon 
a villafrancai benső révet, hogy otthajóál- 
lást és gyárt épitsen. 

Francziaország. - Párisban nagy 
figyelmet gerjeszt a Sarthe-megyei főnök- 
nek a házalás iránt kiadott körlevele. Ez 
ugyanis , a belügyminiszter parancsai foly- 
tán, a protestans bibliákkal való házalást el- 
tiltja még akkor is, ha azok bélyeggel el 
vannak látva. Ime a körlevél illető helye: 
„Néhány helyen panasz van a vallásos pro- 
paganda tevékenysége miatt. A központi 
kormány örködik a felett, hogy oly iromány 
forgalomba ne jőjön, mely képes volna fél- 
revezetni a kedélyeket, s oly szenvedélye- 
ket ébreszteni ujra fel, melyek nem kor- 
szerüek. Önök buzgalmának ezen bölcs né- 



zethez kell csatlakoznia, s e pontban, va- 
lamint minden többiben önök feladata abban 

áll, hogy bizonyosságot szerezzenek ma- 

goknak a felől, vajjon szabadalmazva van- 
e házaló, s vajjon a nála lévő minden tárgy 
kékkel van-e bélyegezve. A belügyminisz- 
ter ur utasitásaihoz képest hozzá kell ten- 
nem, hogy oly megyében mint az, őnöké, 

a hol aprotestánsok a lakosságnak csak egy 
csekély töredékét képezik, a protestans 
bibliák ugy tekintendők, mint a többség 
hittanaival ellenkezők, következőleg mint 
bizonyos részben nyugtalanitók: a mi elég 
ok arra, hogy ezen munkák a házalásból 
kirekesztessenek , még ha bélyegezve vol- 

nának is.6 
Amerika. – Mexicó; e szerencsét- 

len köztársaság, ugy tetszik, mintha nem 
volna képes se élni, se halni: s mig az 
országot ott bent véget nem érő párt-tusák 
szaggatják, mig Spanyolországgali össze- 
ütközése még mind nincs kiegyenlitve , 
ezen feljül még Éjszakamerika- s Ángliával 
is ujabb viszályt vont bús fejére , miknek 
folytonos visszatérése előbb-utóbb majd va- 
lamely külhatalom beavatkozását idézi elő 
okvetetlenül. Commonfort elnök, köz- 
tudat szerint, multmárcziusban aszabadelvü- 
ek és klerikusok egyesitett támadása által 
meg lőn buktatva. A győzelem a fővárosban 
A,m-EEE 

Urbérkárpótlási töke utalványozás. 
A szászvárosi cs. k. mégyei törvényszék ut- 

ján id. Bog ya Józsefnek rudai birt. u. 291 ft 55 
kr, – Váradi Domokosnak petroszi, kovragyi, 
keméndi. bánpataki, vormágai b. u. 2652 ft 461/, 
kr; — ugyanannak vormágai b. u. 1452 ft 71/, 
kr, – Marton Amália Bacsi, Sándornénak, f.- 

nádasdi b. u 211 ft 49 kr, - Nandra Eva örö- 
köseinek brádi, mesztakoni , ribiczei b. u. 3060 
ft 9 kr, – Csó ka Ferencznek zarápczi b. után 
628 ft 32 kr; — Krisztyori Teréz örökösüi- 
nek zarápczi b. u. 372 fi 20 kr, – b. Jósika 
Samu, Lajos és Jánosnak baresdi, bőzi, branyics- 
kai, gyalakuti, gyalumarei, furksorai, maros-ilyei, 
szirbi, tirnávai, tirnaviczai, vályelumnyi, bul- 
csesdi b. után 31639 ft 363/, kr, — Csizmás 
András örököseinek alsó-szilvási b. u. 685 ft 3 
kr, - Nagy József örökösinek maros-brettyei, 

tataresdi, almás-szelisztyei, glodgilesdi b. u. 1464 

ft 51 kr, - ifj. Buda Miklósnak petroszi, füzes- 
di, galaczi, livadzenyi b. u. 6967 ft 13 kr, — 
ddto petroseny-dilfai, demsus-steji, pokolvalcseli, 

bosorodi, strigy-ohábai, sz.-györgy-valyei, kis- 

oklosi, gridi birt. u. 10205 fi 33 kr, – Balia 

Ignácz, Makrai Sándor, Torma István, Ferencz, 

Samu s Károlinának al-pestcsi, boos-groszi b, u. 

2664 It 59 kr, — Para Péler és Antalnak re- 

kettyefalvi, alsó farkadini, alsó-szilvási b: után 

c19) 
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va conservativekarészén maradt, Zuloaga 
vezérlete alatt, a ki Commonfort helyét 
elfoglalá; ámde több állam- s kikötőben, 
névszerint Veracruzban, az alkotmányo- 
sok hatályos ellentállást tönek. Egy elein- 
te rendes csatákban megveretve, később 
sikerdús guerilla-harczokat szerveztek, s 
lassankint védelmi állásukból támadóba 
mentek át. Most már minden jelenség oda 
mutat, hogy a conservativek pártja 
az egész országban sebes hanyatlásnak in- 
dult. Az örökös harczok az országot, s az 
akna- és földbirtokosokat kimeritvén, hiány- 
zik az ügyek vitelére szükséges nervus, — 
a népre, s kivált az idegenekre is kivetett 
adó már roszabbá tette a dolgot. Elég az, 
hogy Zuloaga leköszönt, s jónak látta 
az országot maga sorsára hagyni, midőn 
az alkotmányosok diadalait egymásra követ- 
kezni szemlélte. A legfőbb hatalom e kata- 
stropha után Juareznek jut, a Common- 
fort által egybehivott alkotmányzó-gyülés 
egykori elnökének, a ki már akkor ellen- 
praesidensül igtatta volt be magát Veracruz- 
ban, midőn Commonfort ama gyülést felosz- 
latván magát katonai dictatorrá kiáltatta ki, 
s a kinek Washingtonba küldött követét az 
ottani külügyminiszter Cass már akkor 
Mexico valódi képviselőjének elismerte volt. 
Igy áll adolog a szegény Mexicoban, csak 

hogy, fájdalom, immárnégy évtizednek ta- 
pasztalása kevéssé teszi hihetővé azt, hogy 
ezen ujabb fordulat által a mexicoi állapo- 
tok végleges jobbra-fordulása következnék: 
s mind közelebb jön az óra, midőn Közép- 
amerikában az egyenes beavatkozás, az 
Egyesült-államoké egyedül, vagy az euro- 
pai tengerekkel egyesülten, kikerülhetlen 

szükségességgé fog válni. 
– A mormonok, mint Utahból 

jul. 3-ról irják , csakugyan mind vissza- 
tértek hazájokba. Johns ton tbnok lovas- 
ságával a városon átvonult, ettől 30 mföld- 

nyíre táborba szállott. Magában a városban 

nem maradt katona. A kormányi hivatalno- 

kokat annak rendje szerint beigtatták. Brig- 
ham Young, a mormonok feje, sürgette, állit- 

sák hazaárulási váddal esküdtszék elé, csak- 

hogy az esküdtek mormonok legyenek. 

UJ POSTA. 

London, aug. 19. A „Gyelops"' an- 
gol hadi gőzös Dseddáht három napig bom- 
bázta, miután a bünösök megbüntetése fe- 
lőli tudósitásra 40 óráig várakozott. Azon- 
ban Izmail basa megérkezvén, az elégtét 

szolgáltatáshoz hozzá fogott; ugyan is a 
bünösök közül 14 rögtön kivégeztetelt, a 

többieket pedig Konstantinápolybarsszállit- 
tatta. 

Páris. A 16-ik tanácskozás a Dunafe- 
jedelemségek szervezési ügyét lényegesen 
előmozditá; a 17-ik gyülésben pedig csak 
a szerződés 15-ik pontja tárgyaltatott. Az 

országos képviselőségnek „„Diván czime 
eltöröltetett és helyébe „választó gyüleke- 
zete alápittatott meg, mivel az inditványo- 
zott „képviseleti gyülekezet:t a meghatal- 
mazottaknak kissé forradalminak látszott. 
Aug. 16-ikán tartatott a 18-ik ülés és 19- 
dikén a szerződés aláiratott a felhatalma- 
zottak által. 

Oroszország. A „N. Pr. Z.4 irja , 
hogy julius közepén egy jelentékeny had- 
sereg küldetett Samyl ellen , a mely sereg 
a felső Terek és az Argun folyó közti nép- 
fajokat meg is hóditotta. A helyiség nehéz- 
ségeit tekintve nagy fáradságba kerülhetett 
az orosz hadseregnek ezen győzelmet ki- 
vivni; de jutalmazva láthatják az orosz ka- 
tonák küzdelmeiket az által, hogy oly he- 
lyet hóditottak meg, a hol még eddigeló 
orosz fegyvert nem láttak. l 

Bécsi börze. — Auguszt. 19-ikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 82 Magyar urbéri papir 
g31/, Nemzeti kölcsön 83*16. Arany 61/,. 
darabja 4 frt 474/10 kr) Ezüst 4. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

1490 ft 18 kr, — ddto várhelyi, n. és k.-osztrói 
b. u. 411 ft 191/, kr, – Jord án Józsefnek klo- 
potivai birt, u. 334 ft 54 kr, – Jancsi Ágnes 
özv. Hatházy Péternének kitidi, kis-oklosi b. u. 
563 ft 35 kr, - Simon Ferencz örököseinek 
gonczágai birt. u. 315 ft, - Hercz eg Károlina 
Györfi Dénesnének nagy-rápolti, nyirmezei, csik- 
mói, vályemárei, kurpenyi, bokaji, marinesdi, 
gyertyánosi, aranyi, f.-csenesi b. u. 4958 ft 46 
kr — Hollaki Ágnesnek sz.-andrási, benczen- 
czi b. u. 1995 ft 34 kr, — A ls ó Ignácz, Elek, 
Mária és Ágnesnek berekszói, bánpataki, pojeny- 
kenyesdi, poklisalji, tustyai, farkaspataki birt. u, 
2948 ft 834 kr, – A ls ó Ignácznak alsó-szilyási 
b. u. 37 ft 45 kr urb. kárp. töke és jár. utalv. 
A köv. bead. okt 30-ig. Tárgy. nap jan. 8 dika 
1859. d. e. 9 órakor. 

A szászvárosi cs. kir. megyei törv. utján 1) 
Brádi János örököseinek brádi, nyirfalvi birt. u. 
5493 ft 52 kr, – 2) Jári Károlina özvegy Fuj 
Sámuelnének seréli birt. u. 201 ft 54 kr, — 3) 
ddto farkaspataki, felső-nádasdi, kis-oklosi b. u. 

1391 ft 38 kr, — 4) Simon Jánosnak glodgi- 

lesdi, godinesdi, mikanesdi b. u. 3874 ft 148/, 

kr, 5) ÁrlkosidEmilia, Károly, Józéfa, Lajos 
és Károlina testvéreknek pojánai, válya-jepii b. 

u 2093 fit 43/, kr, - 6) Ribiczei Károlina 

Bán Mihálynénak erdő-hát gaunodzai b. u. 584 

ft 47 kr, — ?7) Bánfi Kata özv. Barcsai Károly- 

nénak nagy-barcsai, sz.-andrási, sárfalvi, petre- 
nyi, k és n.-denki, boos groski, nagy-oklosi b. 
u. 11925 ft 461/, kr, — §) Brádi János örö- 
köseinek baczalári, gonczágai b u. 1229 ft 251/, 
kr, 9) Berthoty Ágnes özv. Brádi Jánosné- 
nak kitidi b. u. 390 ft 28 kr, - 10) Ugyanan- 
nak klopotivai, szuligeti, bojabirzi b. u. 2529 fe 
56 kr, — 11) Jordán Domokosnak ulmi, erdő- 

háti, nándori b. u. 867 ft 403/, kr, - 12) ddto 
hobicsenyi, urikányi b. u. 882 ft 24 kr, — 13) 
ddto uncsukfalvi b u, 324 ft 19 kr, – 14) gr. 

Csáki Rozália Komáromi Györgynének pisai, 

gridi, koszteldi, bucsumi. f.-városvizi, martines- 

di, tormási, petrenyi, tompai b. u. 34160 ft 258/, 

kr urb. kárp tőke és jár. utalv. A követ. bead. 

okt. 30-ig. Tárgyalási nap 1–3-nak jan. 12-ke, 
4—7nek jan. 11-ke, 8-14-nek jan. 12-dike 
1859 d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs. kir. megyei törv. utján Rácz 
Ádámnak kis-debreczeni b. u. 181 ft 9?/, kr, — 
Décsei Mária özv. Sulyok Györgynének alsó- 
szopori, usztatói, csányi, pelei, péri b. u. 1985 
ft 292/, kr, — b Bornemisza Pálnak sz.-cse- 
hi, f.-szívágyi, ardói, o.-horváthi, babozai, f és 
a.-varczai, k. varczai, egerbegyi, örményesi bi- 
kaczai, mosóbányai, ilyésfalvi, somfalvi, váda- 
fálvi, tóthfalvi bírt. u 72814 ft 182/, kr, — gr. 
Bethlen Domokosnak badacsoni, somlyó csehi, 
s. ujlaki, kereszttelki, perecseni, hidvégi, m -ke- 

MAGÁN H 
(S-12) 

Kapható Kolozsvárit Kozák Eduárdnál. 
E valódi suriai növénynedv egyedüli készitője, gráczi gyó

gyszerész Purgleitner J. figyel- 

mezteti a t. cz. közönseget, hogy azt ne tévessze össze, a kereskedésben ugy
anazon név alatt elé- 

jövő más gyártmányokkal. 

mol E valódi stiriai fünedvet árulják fehér üvegből készült palaczkokban , melyek felül kúposan 

vékonyulnak és ónkupakkal vannak gondosan bedugaszolva, Mind az üvegen, mind pedig a ku- 

vákon rajta van e bélyeg : „Apolheke zum Hirschen in Gratz és e betük „JPA,44 azon kivül
 az 

üvegre ragasztott jegyen a készitő neve van aláirva. 

musti rPugleitner Jözsef, készitő. 

HRaktáram Kolozsvártt, KOZÁK ÉDUÁRD ,Katona" czimü füszerkeresk
edésben. 

ol ag6) 

t 

: *-dik kötete; szerkeszti és kiadja gróf Mikó Imre. 

Hft 30 lar, mind a három kötet 41 fi 30 kr. 

(4-6) 

steim Jamosmál megjelent s általa minden 

kktktkóönyvárnusnál kapható : 

i történelmi adatok 
Ára füzve 

IRDETÉSEK. 
502) (4–3) 
Az ó topliczai, mesterházi és magyarói bir- 

tokosságok közös majorság havasaik felügyele- 
tére, egy főerdőszi (Oberförsteri) állomásra cső- 
döt birdettetnek. 

Évi fizetést ajánlanak, közösen fizetendő 
1200 – azaz egy ezer kétszáz rftokat convent. 
pénzben. Állomása leend O-Topliczán. A jelent- 
kezés ideje jelen év november 1-ső napjáig tü- 
zetik ki, hezárólag: a jelentkezni akaró diploma- 
tikus erdősz lehet. Jelentkezésit elfogadja alólirt 
M.-Régenbe. Közhirré teszi M.-Régenbe, aug. 
18-kán, 1858. Szekeres Sándor, 

birtokosságok biztosa. 

(503) (1—3) 

Az 6-topliczai s mesterházi birtokosságok 
évenkint, 1859-en kezdve hat egymás után folyó 
évekre, osztatlan majorság havasaikból külön- 
külön 300 hold területű helyen lévő tutaj s desz- 
kának való fát fognak e folyó év oktoberhó 1 sö 
napján M.-Vásárhelytt t. cz. Gáti Gábor ur ró- 

zsa-utczai házánál közárverésen a többet igérő- 

nek eladni, mind a hat évre egyszerre. 

Az eladás s árverés feltételei előlegesen is 

megláthatók Magyar Régenbe az alólirtnál. Köz- 

hirré teszi M.-Régenből, aug. 18-án, 1858. 
Szekeres Sándor, 
birtokosságok biztosa. 

(3) 501) 
Szölökert eladás. 

A bornyumáli szőlöhegyben, a középső- és 
felső osztályzatban egymáshoz közel fekvő négy 
fertály szölő terméssel együtt örök áron eladó; 
értekezni lehet , a luth. iskolában, a luth. tem- 
plom mellett Sch us ter Károly urnál. 

C506) 

Hirdetmény. 
Méltóságos gróf Teleki István urnak, hagy- 

más-láposi, erdő-aranyosi, aranymezői, köleles- 
mezői, garbonáczi és kovács-kápolnoki rész- 

a 

czeli, varsolczi, györtelki b. u. 27338 ft 102/, 
kr urb. karp. tőke és jár. utalv. A követ. bead. 
szept. 24-ig. Tárgyalási nap nov. 20 dika d. e. 
9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 

Asp Eliza özv. Petki Józsefnének dombói birt. u. 
4817 fi 131/, kr, — gr. Bethlen Kata gr. Bánfi 

Miklósné, b Györfi Berta, gr. Körnis Zsig- 
mondné, Föld vári Ferencz néta 2r. Kornis 
Klára örököseinek gálfalvi, pocsfalvi, csüdőtelki, 
erdőaljai, laczkódi, borzási b u. 15220 ft 62/. 
kr, — b: Toroczkai Albertnek pánádi birt. u. 
148 ft 10 kr, ifj. Csiki Mártonnak szabadi b. 
1902 ft 29 kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A 
köv. bead. okt. 20-ig. Tárgyalási nap jan. 3-ka 
1859 d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. ulján 
Veér Róza özv. Kendeffi Farkasnénak héturi, 
fületelki, szásznádosi birt. u. 2306 ft 30 kr, — 
Ugyanannak soóspataki birt. u. 1233 fi 472/. kr 

urb. kárp. töke és járul. utalv. A követ. Dead 
oct. 25-ig. Tárgy. nap. jan. 12-ke 1859 d. e. 9 
órakor. 

A dézsi cs. kir megyei törv. utján. gr. Te- 
leki Eleknek csogmányi, purkureczi, dióspataki, 
butyászai b. ú. 18307 ft 9 kr, – Szilvási Mik- 
lósnak kozárvári, sajgói, szükereki b. u. 3533 ft 
36 kr urb. kárp. téke és jár. utalv. A köv. bead. 
okt. 20-ig. Tárgy nap dec. 17-ke d. e. 9 órakor. 

Értekezhetni, ügyvéd Groisz Ferdinánd- 
nál Kolozsvártt 

(508) (1-3) 

Birtok eladási hirdetés. 
A v.-hunyadi cs. k. kerületben, Sztrigy-Sz.- 

Györgyön, a Nopcsa Samu féle birtok , örök 
áron eladó; venni szándékozók bővebben érte- 
kezhetnek akár személyesen, akár bérmentesi- 

telt leveleikkel, Mócson lakó Száva Lajos felha- 
talmazottal, Utolsó postaállomás Mocs. 

505) (1-3) 
Özv. gr. Vass Györgyné, született gr, Gyu- 

lai Francziska urasszony ő nagysága m.-szent- 
györgyi és pagocsai részjószágai örök áron el- 
adók; értekezhetni ügyvéd Groisz Ferdinánddal 
Kolozsvártt. 

(500) (2-3) 

M.-nagy-csányi birtokosi köz- 
gyülés. 

Alólirt, mint egyik a m.-n.-csányi birtokosi 
megbizottak közől, tisztelettel, fölkérek minden 
m-n.-csányi birtokosokat, a tagositás bevégzése 
tárgyában tartandó birtokosi közgyülésre a cs. 
kírályi járás-hivatal által határozott napon, u. m. 
folyó év aug. 20-kán, reggeli 9 órára, Tordára a 
cs. k. járás-hívatal teremébe személyesen, vagy 
biztosa által megjelenni. 

Tisza László. 

500) (2—3) 
Kül-magyar-utcza 24 számu háznál van hat 

szekér igen jó széna eladó ; értekezhetni helyt. 

(A21 o10-10)s 
Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 

tieh József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók: 
Legujabb és leghasznosabb 
VAJDA DÁNIEL ily czimű munkája : „Borá- 

szati közlemények a magyar pinczegazdászat 

jószágai jövő 1859-dik évi szentgyörgy napjától 
kezdve, több évekre, haszonbérbe adatnak. 

mezejéről,4 egy könyomatu táblával. Ára füzve 
1 ft 15 kr ezüstben. d 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda Nyomdájában,
 


